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Name

Pos. | Denominazione
Premium passenger seat 1705

1 Sella Premium passeggero 1705
2 Tampone appoggio sella
3 Tampone appoggio fondo sella

Seat support pad
Seat bottom support pad
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Pos. Art.-Nr. Denominazione Dénomination Bezeichnung Denominacao 2R Denominacidon
: LT A
Sella Premium Premium Selle Premium Beifahrersitzbank Assento Premium do Premium XE#% Asiento Premium 7 . ‘\\7 /‘\ 7
! JEBTIABIAA asseggero 1705 passenger assager 1705 Premium 1705 assageiro 1705 EE 1705 asajero 1705 Ty
passegger seat 1705 passager remiu passageir pasajer .
Tampone appoggio  Seat support | Tampon appui Auflagepuffer fiir die  Tampdo de apoio do + Punzén apoyo v— M AR—Fh
2 866103018 sella pad selle Sitzbank assento RSz asiento Ny R 9
Tampone appoggio  Seat bottom  Tampon appui Auflagepuffer fir Tampdo de apoio do s Punzdén apoyo — AR b AH
3 866106TIA fondo sella support pad fond selle Sitzbankboden fundo do assento LB fondo asiento RSl AN 2
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